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	Dienststelle _________________________
	
	Servizio di __________________________



	ANSUCHEN UM AUSSTELLUNG EINER ANORDNUNG ZUR REGELUNG DES STRASSENVERKEHRS
	
	DOMANDA PER IL RILASCIO DI UN’ORDINANZA RIGUARDANTE LA REGOLAMENTAZIONE DEL TRAFFICO STRADALE


	Das Ansuchen muss mit einer Vorlaufzeit von mindestens 7 Tagen für Gemeindestraßen und mindestens 10 Tagen für Landesstraßen eingereicht werden.
Alle Unternehmen (Einzelfirmen und Gesellschaften), sowie öffentliche Körperschaften müssen den Antrag mittels Pec-Mail einreichen: (graun.curon@legalmail.it)
	
	La domanda deve essere presentata con un tempo di preavviso di almeno 7 giorni per strade comunali e 10 giorni per strade provinciali.
Tutte le imprese (ditte individuali e società) nonché enti pubblici devono inoltrare la domanda tramine pec-mail:  (graun.curon@legalmail.it)


Der Antragsteller / Il richiedente ___________________________________________________________ geboren am / nato/ a ______________________________________ am/il _________________________ PLZ und Ort / CAP e luogo _______________________________________________________________ Anschrift / indirizzo _____________________________________________________________________ gesetzlicher Vertreter des Betriebes / legale rappresentante della ditta ____________________________  ____________________________________________________________________________________MwSt. Nr. / IVA n. ______________________________________________________________________ E-Mail ____________________________________________ Tel. _______________________________ Kontakt Verantwortlicher Baustelle / tel. del capo cantiere  ______________________________________ 
ersucht / richiede
um Ausstellung einer Anordnung zur Regelung des Straßenverkehrs wie nachstehend
il rilascio di un ordinanza per la regolamentazione del traffico stradale come segue
 SHAPE 


  Sperre / chiusura
   SHAPE 


 Einbahnregelung / regolamentazione a senso unico
       SHAPE 


 Umleitung / deviazione
Verkehrsregleung mittels (Ampel, Lotsen, u.ä.) / regolamentazione del traffico mediante (semaforo, muovieri, e.s.)
_________________________________________________________________________________________ Straße (genaue Angabe von – bis, Hausnummer, KM, usw.) / indirizzo (descrizione con inizio e fine, n. civ., KM, ecc.)
____________________________________________________________________________________ Beschreibung der Arbeiten (Baukonzession, Veranstaltung) / descrizione dei lavori (concessione edilizia, manifestazione):
____________________________________________________________________________________ ____________________________________________________________________________________ (Anlage für Baustellen: provisorischer Beschilderungsplan / allegato per cantieri: piano della segnaletica stradale provvisorio)
	Datum: von – bis / data: dal – al
________________________________________
 SHAPE 


  durchgehend 24 h / permanente h 24
 SHAPE 


  Uhrzeit von – bis / orario dalle ore – alle ore
___________________________________________
	
	 SHAPE 



die Linienbusse können nicht passieren / i bus di linea non possono passare
 SHAPE 


  
der Schülerbeförderungsdienst kann nicht passieren / il 
trasporto scolari non può passare
 SHAPE 


  
der Fahrradweg muss gesperrt – umgeleitet   werden / la pista ciclabile dese essere chiusa – deviata
 SHAPE 


  
Fußgänger können nicht passieren / pedoni non 
possono passare


Ort und Datum / Luogo e data ______________________ Unterschrift / Firma __________________________
	1 Stempelmarke für das Ansuchen
1 marca da bollo per la domanda
Euro 16,00

______________ 
befreit
.........................

.........................

(begründen)
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